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Nota verbal de fecha 12 de abril de 1978 dirigida cal Secretario General 
por el Representante Permanente de Jordania ante las Raciones Unidas 

El Representante Permanente del Reino Hachemita de Jordania ante las Naciones 
Unidas saluda atentamente a Su Excelencia el Secretario General de las Naciones 
Unidas y tiene el honor de transmitirle, cumpliendo instrucciones del Gobierno de 
Jordania, el texto de una comunicaci& relacionada con nuevas acciones israelies 
encaminadas a evacuar y demoler los edificios históricos del emplazamiento reli- 
gioso e histórico de Abu-Median al-Ghouth, que tiene casi siete siglos de antigüe- 
dad, y que está ubicado junto a la Mezquita de Aqsa, dentro del Sagrado Santuario. 
La información que comunico por la presente es auténtica, sin ninguna sombra de 
duda, y forma parte de un plan destinado a completar la destrucción de lo que 
resta del Maghreb (Fundación Filantrópica Arabe del Africa del Norte) y a borrar 
lo q,ue ha subsistido del legado y la presencia árabe-islámica y religíosa del 
Vaghreb en esa región. 

Las inspecciones sobre el terreno llevadas a cabo por ingenieros calificados 
de los custodios del Waqf han revelado que la profundidad de las excavaciones 
hechas debajo de dichos edificios ya han llegado a los 11 metros, lo que podria 
provocar el derrumbe de los edificios históricos y religiosos mencionados. 

Además, mi Gobierno tiene la firme opinión de que, a menos que se tomen 
medidas inmediatas para detener al instante las excavaciones actuales se volverá 
inminente el derrumbe de dichos edificios históricos. Esto equivaldria a cambiar 
la configuración histórica, religiosa y demográfica del Jerusalén árabe ocupado, 
en flagrante violación de numerosas resoluciones aprobadas sobre esta cuestión :por 

la Asamblea General, el Consejo de Seguridad y la Organizacián de las Naciones 
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, además de violar los articulos 53 
y 55 de la Convención de La Haya. 
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La Misión Permanente del Reino Hachemita de Jordania ante las Naciones Unidas 
tiene la firme esperanza de que Su Ekcelencia, el Secretario General, adopte medidas 
prontas para hacer que cesen las nuevas intrusiones israelíes en las estructuras 
históricas y la población de las zonas mencionadas. 

Debido a la gravedad que mi Gobierno asigna a los acontecimientos que se están 
desarrollando, la Misión Permanente del Reino Hachemita de Jordania ante las 
I\Taciones Unidas pide asimismo que esta nota y la comunicación del Gobierno de 
Jordania se distribuya como documento oficial de la Asamblea General en relación 
con el tema 55 de la lista preliminar, y como documento del Consejo de Seguridad. 

La Misión Permanente de Josdania lamenta tener que valerse de esta oportunidad 
para recordar que no se ha recibido respuesta alguna a su comiunicación anterior, 
de fecha 21 ae febrero ae 1978 (A/33/60-S/12575), relacionada con una grave viola- 
ción análoga que está poniendo en peligro la integridad del Sagrado Santuario de 
Jerusalén. Si Israel no responde posit,vamente a la presente denuncia y a la 
anterior, la Misión Permanente de Jordania no tendrá más remedio que llevar el 
asunto ante el Consejo de Seguridad, como lo ha hecho anteriormente en varias 
ocasiones, y pedir al Consejo de Seguridad que cumpla con sus responsabilidades a 
la luz de Sus propias resoluciones y de sus obligaciones con arreglo a la Carta. de 
las Naciones Unidas. 
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ANEXO 

Comunicación del Gobierno de Jordania relativa a los nuevos intentos 
israelies de evacuar p demoler el Zawigah de Abu-Medi.an al-Ghouth, 

adyacente a la Mezquita Aqsa de Jerusalén 

1. Se ha recibido información absolutamente fidedigna en el sentido de que tanto 
el Zawiyah de Abu-Median al Ghouth, un hospicio islámico situado en el centro del 
distri,to de Magharbah adyacente a la sagrada Mezquita de Aqsa, así como las restan- 
tes propiedades contiguas de las fundaciones de beneficencia del Magharbah Waqf se 
encuentran en la actuaXdad amenazadas de demolici8n - y sus residentes y custodios, 
de expulsión .- con lo que desaparecería el patrimonio cultural y religioso del 
Maghreb árabe-islámico (Africa septentrional) en la zona mencionada. 

2. Para las autoridades militares israelíes de ocupación esta estructura y la 
Mezquita anexa han sido y siguen siendo un obstáculo para la aplicación completa 
de las medidas tendientes a transformar el resto de los cinco distritos isl&icos 
adyacentes al Muro Occidental del Sagrado Santuario de Jerusalén en zonas judlas. 
El 18 de abril de 1968 las autoridades israelles de ocupación se apoderaron ilegal- 
mente de los sectores mencionados, desafiando las resoluciones de la Asamblea 
General y del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. 

A fin de eliminar el Zawiyah y la Mezquita contigua, las autoridades israelíes 
de ocupación han recurrido a tres métodos diferentes: 

a) Trataron de convencer a los custodios del Zawiyah y de la fundación 
Magharbah de que cambiaran estos locales por locales residenciales dentro de la 
ciudad antigua y que trasladaran a los custodios y sus residencias a los nuevos 
locales. Los custodios de la fundación Magharbah rechazaron estos intentos; 

b) A comienzos de 1976 empezaron a efectuar excavaciones profundas cerca 
del lugar. Se trataba de la repetición de actividades que las autoridades de 
ocupación habi'an iniciado en relaci6n con centenares de estructuras vecinas y SUS 
habitantes en los Últimos nueve años y que hablan provocado graves daños en las 
estructuras, seguidos de su demolición y, finalmente, de la expulsión de SUS 
habitantes, Las nuevas excavaciones preocuparon profundamente a las autoridades 
islámicas del Waqf en Jerusalén , que solicitaron a sus ingenieros que llevaran a 
cabo inspecciones in situ y que evaluaran las amenazas a la seguridad del Zawiyah -- 
Y de la mezquita vecina que podlan entrañar las excavaciones. Los ingenieros 
llevaron a cabo la inspección que se les encomendó yY el 26 de abril de 1976, 
presentaron un informe en el que declan lo siguiente: 

"Hemos realizado la inspección en el sitio de los locales de Abu-Median 
al-Ghouth ej. 26 de abril de 1976 y llegamos a las siguientes conclusiones: 

/  
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i) La sociedad denominada Corporación de Desarrollo del Distrito 
Judio ha iniciado ya la demolición de las estructuras ubicadas 
20 metros hacia el este del sitio, para lo cual está empleando 
equipo pesado. Ya se ha completado casi la mitad de la fase de 
demolición; 

ii) La profundidad de la excavación ha llegado a los 11 metros por 
debajo del sótano de dichos locales; 

iii ) Esta excavación profunda, de proseguir en la dirección de los 
locales, hará ladearse los cimientos debido al desplazamiento de 
la tierra, con lo que se producirá el colapso de la totalidad 
de los locales; 

iv) Es preciso poner término inmediatamente a estas actividades a 
fin de preservar esta estructura. Deben tomarse precauciones 
para evitar perturbaciones en la tierra adyacente a los cimientos 
de los locales y evitar el derrumbe eventual de los locales mediante 
la construcción de una muralla de contención a una distancia 
adecuada de la fachada de las estructuras. VS 

Al parecer, los esfuerzos realizados por el Departamento del Waqf para 
resistirse a la aplicación de esta fase del plan ha conducido a un aplazamiento 
provisional del plan G 

C> Los custodios del Zawiyah y del Departamento Islámico del Waqf de 
Jerusalén fueron tomados por sopresa cuando las autoridades israelles de ocupación 
an.unciaron recientemente un plan de construir una nueva carretera, con el pretexto 
de medida de planificación urbana, carretera que atravesaria directamente el 
Zawiyah y la mezquita contigua, 
minares para ejecutar el plan. 

Se ha iniciado ya la adopción de medidas preli- 

3. Cabe observar que el Zawiyah de Abu-Median al-Ghouth - la más reciente victima 
en ciernes de la agresión israeli y de la judaización - 
instituciones islámicas maghrebíes de Jerusalén. 

es una de las más antiguas 
Fue fundada por el sabio aSCeta 

argelino Sheikh Abu-Median ibn Abdullah al-Ghouth en el año 720 de la Re jira 
(hace 678 ai?.os según el calendario musulmán). La mezquita contigua fue construida 
por el dedicado sabio maghrebí (marroqui) Sheikh Omar al-bfujarrad. en el año 730 de 
la Hejira (hace 668 años). 

Desde su fundación, el Zawiyah ha servido como santuario religioso y escolástico 
para los peregrinos procedentes de Marruecos, 
Jerusalén. 

Argelia, Túnez y Libia que viajaban a 
Recibi.6 legados destinados a que desempeñara las siguientes funciones: 

al Dar instrucción religiosa islámica en la que se pusiera especialmente de 
relieve el sufismo (misticismo); 

/ . . . 
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b) Dar albergue a estudiosos y peregrinos musulmanes pobres procedentes del 
Africa septentrional; 

4 Dar asistencia a las familias pobres musulmanas que habian venido del 
Africa septentrional y hablan decidido vivir cerca de la Mezquita de Aqsa. 

4. ~1 Zawiyah y la Nezquita constituyen lugares de adoración Y beneficencia. 
Su condición se rige por los articulos 53 y 55 de la Convención de La Haya por 
la cual se prohibe a las autoridades de ocupación alterar en forma alguna y por 
ningún medio las estructuras dedicadas a la oración, a obras de beneficencia, 
fines escolásticos y artlsticos. Los articulos se aplican asimismo a los locales 
históricos, sea que pe: ,enezcan al Estado precedente o a instituciones o 
particulares. 

5. En los informes recibidos de Jerusalén, se exhorta a los gobiernos a intervenir 
con prontitud transmitiendo esta información a las Naciones Unidas y a la Orgsniza- 
ciÓn de las Maciones Unidas para la EducaciÓn, la Ciencia y la Cultura y solici- 
tando que se lleve a cabo inmediatamente una investigación in situ; que se adopten 
medidas urgentes para detener la construcción de la nueva carretera propuesta y 
que se ponga término a los continuos actos de agresión. 


